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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN KOREA ADVANCED ENERGY RESEARCH
INSTITUTE (KAERI) AND THE UNITED STATES NUCLEAR
REGULATORY COMMISSION (USNRC) RELATING TO
PARTICIPATION IN THE USNRC PROGRAM OF SEVERE ACCIDENT
RESEARCH

This agreement is made this 23rd day of August, 1984, between the Korea Advanced
Energy Research Institute (KAERI) and the United States Nuclear Regulatory Commission
(USNRC).

Whereas subject to the availability of personnel, material, and appropriated funds, the
USNRC is carrying out programs of research into the effects of severe accidents on nuclear
power reactors which includes a program for the investigation of severe fuel damage and a
program for the investigation of fission product release and transport. These programs are
outlined in Sections 5.4 and 5.9 of USNRC publication, Nuclear Power Plant Severe Acci-
dent Research Plan, NUREG-0900, January 1983.

Whereas KAERI has an interest in access to information which has been developed
and continues to arise from these research programs of the USNRC and wishes to collabo-
rate with the USNRC, by discussion and exchanges of reports and data and by sponsoring
the assignment of personnel to these programs;

Now it is agreed as follows:

1. Objective

As outlined in the preamble, the objective of the present Agreement is to provide for
collaboration between the parties on the USNRC's programs for investigation of severe fuel
damage and fission product release and transport. It is recognized from the outset that US-
NRC's programs may be subject to change as the work progresses.

2. Obligations of USNRC

2.1 The USNRC shall:

(a) Provide KAERI with copies of all pertinent technical program documents such
as quick-look reports, technical memoranda and notes, and laboratory reports as soon as
they have received appropriate management review. The USNRC shall also provide
KAERI with copies of all pertinent documents issued before the date of the Agreement.

(b) Transmit to KAERI codes developed under subject programs and accommo-
date reasonable requests from KAERI for support in their implementation.

(c) Permit Korean personnel sponsored by KAERI to participate in technical re-
view meetings and technical progress meetings except for those meetings primarily con-
cemed with administrative and fiscal matters.

(d) Facilitate visits by Korean personnel sponsored by KAERI to sites at which
work relevant to the objective is being carried out.
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(e) Permit the assignment of Korean personnel sponsored by KAERI to partici-
pate and work in the USNRC's program and to have full and ready access to relevant doc-
umentation, codes, and results as described in 2.1 (a) and 2.1 (b) above. Make appropriate
arrangements with USNRC's contractors and other parties where this is necessary to ar-
range assignments.

2.2 The USNRC shall also:

(a) Provide KAERI from time to time with more general information relevant to
progress in other areas of its program so that a broader assessment can be made.

(b) This information of 2.2 (a) may be conveyed by transfer of reports and other
documentation and by discussions.

3. Obligations of KAERI

In addition to the financial obligations of $300,000(US) set forth in Article 4, the
KAERI shall, subject to the provisions of Article 9 below, provide the USNRC with:

(a) Copies of reports, technical memoranda, and notes derived from its analyses
using codes and data obtained from the USNRC's program.

(b) Timely access to the results of KAERI research corresponding to those tech-
nical areas which constitute the scope of this Agreement.

4. Price and Payment

In consideration of the Commission carrying out the obligations specified in this
Agreement, KAERI shall pay to the USNRC the sum of $300,000 US dollars (US
$300,000) over a three-year period. Payment schedule to be as follows: $100,000 US dol-
lars per year, payable in two equal payments of $50,000 US dollars during the months of
September and December 1984, 1985, and 1986.

5. Duration and Termination

This Agreement shall be in effect for a period of 3 years unless extended by mutual
written agreement under the same terms and conditions.

6. Points of Contact

Each party shall nominate a representative of its staff and an alternate to be responsible
for carrying out day-to-day administration of the Agreement.

7. Assignment of Staff

Assignment of staff by one party to the other shall be the subject of a separate agree-
ment between the parties. The cost of travel by assigned KAERI personnel for the purposes
of KAERI shall be at the expense of KAERI. The cost of travel by assigned US personnel
for the purposes of the USNRC shall be at the expense of the USNRC.
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8. Responsibility for Information

Information furnished by one party to the other under this Agreement shall be accurate
to the best knowledge and belief of the party supplying the information. However, neither
party gives any warranty as to the accuracy of such information nor shall have any respon-
sibility for the consequences of any use to which such information may be put by the other
party or by any third party.

9. Use of Information

A. Both parties agree that, pending the grant by the transmitting party of approval
to publish, information developed or transmitted under this Agreement will be freely avail-
able to governmental authorities and organizations cooperating with the parties. Such in-
formation, except as noted below in paragraphs B and C, may, as required by the
administrative procedures in its own country, also be made available to the public by either
party through customary channels and in accordance with the normal procedures of the par-
ties.

B. It is recognized by both parties that in the process of exchanging information,
or in the process of other cooperation, the parties may provide to each other "industrial
property of a proprietary nature." Such property, including trade secrets, inventions, patent
information, and know-how, made available hereunder and which bears a restrictive desig-
nation, shall be respected by the receiving party and shall not be used for commercial pur-
poses or made public without the consent of the transmitting party. Such property is
defined as:

(a) Of a type customarily held in confidence by commercial firms;

(b) Not generally known or publicly available from other sources;

(c) Not having been made available previously by the transmitting party or
others without an agreement concerning its confidentiality;

(d) Not already in possession of the receiving party or its contractors; and

(e) Held in confidence by the owner.

C. Recognizing that "industrial property of a proprietary nature," as defined
above, may be necessary for the conduct of a specific cooperative project or may be includ-
ed in an exchange of information, such property shall be used only in the furtherance of nu-
clear safety programs in the receiving country. Its dissemination will, unless otherwise
mutually agreed, be limited as follows:

(a) To persons within or employed by the receiving party, and to other con-
cemed government agencies of the receiving party; and

(b) To prime or subcontractors of the receiving party for use only within the
country of the receiving party and within the framework of its contract(s) with the respec-
tive party engaged in work relating to the subject matter or the information so disseminated;
and

(c) On an as-needed, case-by-case basis, to organizations licensed by the re-
ceiving party to construct or operate nuclear production or utilization facilities, provided
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that such information is used only within the terms of the license and in work relating to the
subject matter of the information so disseminated; and

(d) To contractors of licensed organizations in subparagraph (c) receiving
such information, for use only in work within the scope of the license.

Provided that the information disseminated to any person under subparagraphs (b), (c),
and (d) above shall be pursuant to an agreement of confidentiality.

D. The application or use of any information exchanged or transferred between
the parties under this Agreement shall be the responsibility of the party receiving the infor-
mation, and the transmitting party does not warrant the suitability of the information for any
particular use or application.

10. Patents and Copyright

A. With respect to any invention or discovery made or conceived in the course of or
under this Agreement for KAERI participation in the USNRC Severe Accident Research
program, the USNRC on behalf of the United States Government, as recipient party, and
the KAERI, as assigning party, hereby agree that:

1. If made or conceived by personnel of one party (the assigning party) or its con-
tractors while assigned to the other party (recipient party) or its contractors:

(a) The recipient party shall acquire all right, title, and interest in and to any
such invention, discovery, patent application or patent in its own Country and in third coun-
tries, subject to a non-exclusive, irrevocable, royalty-free license to the assigning party,
with the right to grant sublicenses, under any such invention, discovery, patent application
or patent for use in the production or utilization of special nuclear material or atomic ener-
gy; and

(b) The assigning party shall acquire all right, title, and interest in and to any
such invention, discovery, patent application, or patent in its own Country, subject to a non-
exclusive, irrevocable, royalty-free license to the recipient party, with the right to grant sub-
licenses, under any such invention, discovery, patent application or patent, for use in the
production or utilization of special nuclear material or atomic energy.

2. If made or conceived other than by personnel in paragraph 1 above and while
in attendance at meetings or when employing information which has been communicated
under this exchange Agreement by one party or its contractors to the other party, the party
making the invention shall acquire all right, title, and interest in and to any such invention,
discovery, patent application or patent in all countries, subject to the grant to the other party
of a royalty-free, non-exclusive, irrevocable license, with the right to grant sublicenses, in
and to any such invention, discovery, patent application, or patent in all countries, for use
in the production or utilization of special nuclear material or atomic energy.

B. Neither party shall discriminate against citizens of the Country of the other party
with respect to granting any license or sublicense under any invention pursuant to subpara-
graphs A. 1 (a) and A.2 above.

C. Each party will assume the responsibility to pay awards or compensation required
to be paid to its nationals according to the laws of its Country.
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11. Disputes

Cooperation under this Agreement shall be in accordance with the laws and regulations
of the respective countries. All questions related to the Agreement arising during its term
shall be settled by the parties by mutual agreement.

In witness whereof this Agreement has been entered into this 23rd day of August 1984
in Seoul, Korea.

For the Korea Advanced Energy Research Institute (KAERI):

BY: PIL SOON HAN
Title: President

For the United States Nuclear Regulatory Commission (USNRC):

BY: THOMAS P.H. DUNLOP
Title: Counselor for Political Affairs, United States Embassy
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

ACCORD ENTRE L'INSTITUT SUPERIEUR DE RECHERCHE DE
L'ENERGIE DE LA COREE (KAERI) ET LA COMMISSION DE
REGLEMENTATION NUCLtAIRE DES ETATS-UNIS (USNRC)
RELATIF A LA PARTICIPATION AU PROGRAMME DE RECHERCHE
SUR LES ACCIDENTS GRAVES DE L'USNRC

Le pr6sent Accord est conclu le 23 aofit 1984 entre l'Institut sup~rieur de recherche de
l'6nergie de la Cor~e (KAERI) et la Commission de rdglementation nuclkaire des Etats-
Unis (USNRC).

Considrant que, sous reserve de la disponibilit6 du personnel, des mati~res et de
l'ouverture de credit, l'USNRC r6alise des programmes de recherche sur les effets des ac-
cidents graves survenus A des rdacteurs nuclkaires qui comprennent un programme d'6tudes
sur les d6gAts graves causes par le combustible et un programme d'6tudes sur la cession et
le transport des produits de fission. Les grandes lignes de ces programmes figurent aux sec-
tions 5.4 et 5.9 de la publication de I'USNRC "Nuclear Power Plant Severe Accident Re-
search Plan" NUREG-0900, janvier 1983.

Consid~rant que le KAERI est int~ress6 A obtenir des informations qui ont &6 mises
au point et dont le d6veloppement se poursuit grace auxdits programmes de l'USNRC, et
qu'il d6sire collaborer avec la Commission au moyen de discussions et d'6changes de rap-
ports et de donn6es, ainsi qu'en affectant un personnel a ses programmes.

I1 est en cons6quence convenu ce qui suit:

1. Objectif

Tel qu'6nonc6 dans le pr6ambule, l'objectif du pr6sent Accord consiste a assurer une
collaboration entre les Parties dans le domaine des programmes d'enqute de l'USNRC re-
latifs aux d6gits graves caus6s par les combustibles ainsi que sur la cession et le transport
des produits de fission. I1 est, d~s l'abord, admis que les programmes de l'USNRC peuvent
faire l'objet de modifications selon la progression des travaux.

2. Obligations de l'USNRC

2.1 La Commission :

a) Communique A 1'KAERI des exemplaires de tous les documents techniques re-
latifs au programme, tels que les rapports succincts, les m6morandums et notes techniques
et les rapports de laboratoire das qu'ils ont fait l'objet d'un examen de la part des gestion-
naires. La Commission communique 6galement au KAERI des exemplaires de tous docu-
ments pertinents 6mis avant la date de l'Accord;

b) Transmet au KAERI les codes destin6s aux diff6rents programmes th6matiques
et satisfait aux demandes d'assistance de celui-ci en ce qui conceme leur application;

c) Autorise le personnel cor6en de KAERI A participer aux r6unions techniques
d'examen du programme ainsi qu'A celles qui ont pour objet d'examiner les progr~s accom-
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plis, A l'exception des reunions portant principalement sur de questions administratives ou
budg~taires;

d) Facilite les visites du personnel cor~en pr~sent6 par le KAERI aux lieux oil les
travaux qui portent sur l'objectif du present Accord sont poursuivis;

e) Autorise l'affectation de personnel cor~en pr~sent6 par KAERI leur permettant
de participer aux travaux pr~vus au programme de rUSNRC et d'avoir acc~s de fagon plei-
ne et enti~re A la documentation, aux codes et aux r~sultats pertinents tels que d~crits aux
alin~as 2.1 a) et 2.1 b) ci-avant. Prend avec les entrepreneurs et autres int~ress6s les dispo-
sitions n~cessaires afin d'assurer les affectations.

2.2 En outre, rUSNRC :

a) Communique p~riodiquement au KAERI des renseignements plus g~n6raux
concernant les progr~s pertinents r~alis~s dans d'autres domaines de son programme de ma-
nitre i permettre une 6valuation plus globale;

b) Les renseignements vis6s A l'alin6a 2.2 a) peuvent Etre transmis au moyen de
rapports ou d'autres 616ments de documentation ainsi qu'A roccasion d'entretiens.

3. Obligations du KAERI

Outre les obligations fimanci~res s'61evant A 300 000 dollars des ltats-Unis vis6es A
l'article 4 et sous r6serve des dispositions de Particle 9 ci-apr~s, le KAERI doit :

a) Communiquer A I'USNRC des exemplaires des rapports, des m6morandums
techniques et des notes 6tablis A la suite de ses analyses effectu6es grfice aux codes et aux
donn6es provenant du programme de la Commission;

b) Fournir dans des dM1ais raisonnables les r6sultats des recherches du KAERI qui
correspondent aux domaines techniques couverts par le pr6sent Accord.

4. Prix et mode depaiement

En contrepartie de l'ex6cution par la Commission des obligations vis6es au pr6sent Ac-
cord, le KAERI versera A IUSNRC la somme de 300 000 dollars des tats-Unis au cours
d'une p6riode de trois ans. L'6ch6ancier sera le suivant : 100 000 dollars des tats-Unis an-
nuellement payables en deux paiements 6gaux de 50 000 des ttats-Unis au cours des mois
de septembre et d6cembre de 1984, 1985 et 1986.

5. Dur~e et extinction de l'Accord

Le present Accord s'appliquera pendant une p~riode de trois ans A moins qu'il ne soit
prorog6 par accord mutuel 6crit aux m~mes clauses et conditions.

6. Liaisons

Chaque Partie d6signe un repr~sentant choisi au sein de son personnel ainsi qu'un sup-
pliant charg6 de veiller a 'application au jour le jour de l'Accord.
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7. Affectation du personnel

L'affectation du personnel de rune des Parties aupr~s de l'autre Partie fera l'objet d'un
accord distinct entre les Parties. Les frais de transport du personnel affect6 par le KAERI
A ses propres fins sont A la charge de lInstitut. Les frais de transport du personnel des Etats-
Unis qui est affect6 aux fins de I'USNRC sont la charge de celle-ci.

8. Responsabilit en mati~re dinformation

L'information communiqu6e par une Partie A 'autre Partie aux termes du pr6sent Ac-
cord sera exacte, A la connaissance et croyance de la Partie qui fournit l'information. Tou-
tefois, aucune des Parties ne garantit 'exactitude de l'information et n'assure aucune
responsabilit6 en ce qui concerne les cons6quences de quelque usage qui peut en Etre fait
par la Partie qui reqoit linformation ou par une tierce Partie.

9. Utilisation de l'information

A. Les deux Parties conviennent que, dans l'attente d'une autorisation de publier ac-
cord6e par la Partie qui transmet l'information, l'information mise au point et transmise aux
termes du pr6sent Accord sera plac6e la disposition des autorit6s gouvernementales et des
organisations qui collaborent avec les Parties. Sous r6serve des dispositions des paragra-
phes B et C ci-apr~s, l'information peut aussi Etre port6e A la connaissance du public par
l'une ou l'autre des Parties par les voies habituelles et conform6ment aux proc6dures nor-
males, et ce, conform6ment aux pratiques administratives de chaque pays.

B. Les Parties reconnaissent que, dans le courant de l'change d'informations ou de
toute autre coop6ration, elles peuvent se communiquer des renseignements consid6r6s
comme 6tant "proprit6 industrielle faisant lobjet d'un droit exclusifd'usage". La Partie qui
reqoit cette propri6t6, y compris les secrets commerciaux, les inventions, les renseigne-
ments sur les brevets et les connaissances techniques qui sont communiqu6s dans le cadre
du pr6sent Accord, accompagn6s d'une mention indiquant qu'ils ne peuvent Etre librement
divulgu6s, en respecte le caractre et ne les utilise pas i des fins commerciales ni ne les rend
publics sans le consentement de la Partie qui les transmet. On entend par ce type de pro-
pri6t6 :

a) Celle qui est habituellement tenue confidentielle par les entreprises commer-
ciales;

b) Celle qui n'est pas g6n6ralement connue ou n'est pas autrement A la disposition
du public;

c) Celle que la Partie contractante qui transmet les renseignements, ou quiconque,
n'a pas communiqude auparavant sans en avoir mentionn6 le caract~re confidentiel;

d) Celle qui n'est pas d6jA d6tenue par la Partie qui reqoit les renseignements ou
ses entrepreneurs;

e) Celle dont la confidentialit6 est maintenue par son propri6taire.

C. I1 est entendu que cette "proprit6 industrielle qui fait l'objet d'un droit exclusif
d'usage", telle que d6finie ci-avant, qui peut s'av6rer n6cessaire pour la r6alisation d'un pro-
jet de coop6ration particulier ou qui est susceptible d'Etre inclus dans un 6change de rensei-
gnements, ne servira qu'A promouvoir les programmes de sfiret6 nucl6aire dans le pays
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destinataire. A moins d'autres dispositions dafinies d'un commun accord, elle ne peut tre
communiqu~e :

a) Qu'A des personnes relevant de la Partie contractante qui regoit les informations
ou employees par cette Partie, et A des organismes publics de ladite Partie;

b) Qu'i des entrepreneurs principaux ou secondaires de la Partie qui regoit les in-
formations afin d'etre utilises exclusivement sur le territoire de cette Partie ou dans le ca-
dre des contrats qu'ils peuvent avoir avec ladite Partie qui execute des travaux lies a l'objet
des informations ainsi communiqu~es;

c) Qu'exceptionnellement, selon les besoins, A des organismes habilit~s, par la
Partie contractante qui regoit les informations, A construire ou exploiter des installations de
production ou d'utilisation d'6nergie nuclkaire, sous rserve que ces informations ne soient
utilis~es que dans les conditions et aux fins pour lesquelles elles ont 6t6 fournies;

d) Qu'aux entrepreneurs d'organismes habilit~s vis~s au sous-paragraphe c) du
present paragraphe, uniquement aux fins pour lesquelles l'habilitation est dalivre.

Sous rserve que les informations diffus~es aux personne vis~es aux alinas b), c) et d)
du present paragraphe fassent l'objet d'un accord qui en reconnaisse le caract~re confiden-
tiel.

D. La responsabilit6 de l'application ou de lutilisation de tout renseignement 6chang6
ou transf~r6 entre les Parties contractantes sous couvert du present arrangement incombe i
la Partie qui le regoit. La Partie qui l'envoie ne garantit pas que le renseignement commu-
niqu6 est susceptible d'une utilisation ou d'une application particuli~re.

10. Brevets et droits d'auteur

A. En ce qui concerne toute invention ou d6couverte faite ou conque pendant la dur~e
ou dans le cadre du present Accord relatif i la participation du KAERI au programme de
recherche de l'USNRC sur les accidents graves; I'USNRC, agissant pour le compte du Gou-
vernement des ttats-Unis en qualit6 de Partie h6te, et le KAERI, en qualit6 de Partie pro-
c~dant aux affectations, sont convenus de ce qui suit:

1. Si ladite invention ou dacouverte a 6t6 conque ou faite par le personnel d'une
Partie (la Partie proc~dant aux affectations) ou de ses entrepreneurs alors qu'il 6tait affect6
auprs de l'autre Partie (la Partie h6te) ou de ses entrepreneurs :

a) La Partie h6te acquerra tout droit, titre de propri~t6 et intre& sur ladite in-
vention, dacouverte, demande de brevet ou sur ledit brevet dans son propre pays et dans les
pays tiers, sous rserve de r'octroi i la Partie proc~dant aux affectations d'une licence
exempte de redevance, non exclusive et irrevocable, accompagn~e du droit d'octroyer des
licences subsidiaires, en ce qui concerne ladite invention, d6couverte, demande de brevet
ou ledit brevet, aux fins de la production ou de l'utilisation de mati~res nucl~aires sp~ciales
ou d'6nergie atomique;

b) La Partie proc~dant aux affectations acquerra tout droit, titre de propri&ti
et int t& sur ladite invention, dacouverte, demande de brevet ou sur ledit brevet dans son
propre pays, sous rserve de l'octroi a la Partie h6te d'une licence exempte de redevance,
non exclusive et irrevocable, accompagn~e du droit d'octroyer des licences subsidiaires, en
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ce qui conceme ladite invention, d~couverte, demande de brevet ou ledit brevet, aux fins
de la production ou de l'utilisation de mati~res nucl~aires sp~ciales ou d'6nergie atomique.

2. Si ladite invention ou d~couverte a 6t6 conque ou faite par un personnel autre
que celui qui est vis6 au paragraphe 1 ci-avant au cours de reunions ou lors de l'emploi de
renseignements communiques dans le cadre du present Accord d'6change par une Partie ou
ses entrepreneurs A lautre Partie ou ses entrepreneurs, la Partie auteur de l'invention acquer-
ra tout droit, titre de propri~t6 et int~ret sur ladite invention, d6couverte, demande de brevet
ou sur ledit brevet dans tous les pays, sous reserve de roctroi A lautre Partie d'une licence
exempte de redevance, non exclusive et irrevocable, accompagn~e du droit d'octroyer des
licences subsidiaires, en ce qui concerne ladite invention, d~couverte, demande de brevet
ou ledit brevet dans tous les pays, aux fins de la production ou de l'utilisation de mati6res
nuclkaires sp~ciales ou d'6nergie atomique.

B. Chacune des Parties s'abstiendra de toute discrimination A l'encontre des ressortis-
sants du pays de l'autre Partie en ce qui concerne l'octroi de toute licence ou licence subsi-
diaire relative A toute invention en application des alin6as 1 et 2 du paragraphe A ci-dessus.

C. Chacune des Parties assume la responsabilit6 des indemnit6s qui doivent 8tre ver-
sees A ses ressortissants en vertu de la legislation de son pays.

11. Diff~rends

La coop6ration pr6vue par le pr6sent Accord sera conforme A la 16gislation et i la r6-
glementation des pays respectifs. Toutes questions relatives A 'Accord qui pourraient sur-
gir pendant sa dur6e seront r6gl6es par accord mutuel entre les Parties.

En foi de quoi le pr6sent Accord a 6 conclu le 23 aofit 1984 A S6oul, Cor6e.

Pour 1 'Institut sup6rieur de Recherche de 1 'Energie
de la Cor6e (KAERI):

Le Pr6sident,

PIE SOON HAN

Pour la Commission de R6glementation nucl6aire
des ttats-Unies d'Am6rique (USNRC):

Le Conseiller aux affaires politiques,
Ambassade des Etats-Unis,

THOMAS P. H. DUNLOP




